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Аутентичная поэзия как мотивационный фактор обучения иностранному языку
В статье рассматриваются вопросов использования аутентичной поэзии на уроке английского языка. Она подчеркивает основные преимущества аутентичной поэзии в обучении иностранному языку. Дается обзор основных этапов работы с аутентичным текстом. Приводится план урока английского языка на основе аутентичной поэзии. Статья предназначена для читателей, интересующихся методикой обучения иностранным языкам и вопросами педагогики.
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В течение долгого времени многие ученые, методисты и учителя пристально изучали способы и приемы повышения эффективности урока иностранного языка (далее – ИЯ). Большинство экспертов в области образования пришли к тому, что использование поэтического материала, в том числе фольклора, является одним из эффективных приемов обучения. На сегодняшний день многие педагоги, которые работают с учениками на разных этапах обучения, уже используют поэзию как дополнительный инструмент воздействия на сознание учащихся при изучении фонетического, лексического и грамматического строя языка. Они утверждают, что нестандартная подача данного материала быстро включает учеников в процесс обучения и, таким образом, в некотором роде облегчает работу учителя [2, с. 47].

В первую очередь, следует отметить, что стихи очень близки ученикам с самого раннего детства. Зачастую они слышали их в своей семье и изучали в школе. Можно сказать, что использование иностранной поэзии на уроке английского языка может вызывать приятные эмоции, что в значительной степени способствует усвоению материала и пробуждает интерес к изучению языка.
Во-вторых, аутентичный литературный текст способствует усвоению материала в контексте культуры изучаемого языка, что является весьма важным фактором при изучении любого иностранного языка. Поскольку через культуру можно понять картину мира данного народа и тем самым облегчить понимание многих грамматических и лексических явлений.
В-третьих, использование поэзии на уроках ИЯ является прекрасным средством для лучшего усвоения интонации, чувства ритма иноязычной речи, а также совершенствования произношения. К сожалению, очень часто в школе не уделяется достаточно внимания этому фактору, поэтому в дальнейшем многие ученики испытывают трудность в воспроизведении и понимании новых слов, фраз и даже предложений при непосредственном общении с носителем иностранного языка [3, с. 16].
В-четвертых, при работе со стихами осуществляется многократное повторение одних и тех же грамматических конструкций и лексики, тем самым они подсознательно закрепляются в памяти ученика и воспроизводятся в необходимый момент. Поскольку не любой аутентичный текст может вызывать интерес у учеников, большинство педагогов рекомендуют придерживаться определенных принципов при отборе материала: принцип аутентичности; принцип воздействия на эмоциональную и мотивационную сферу ученика; принцип наличия проблематики; принцип методической ценности.
Так, Е.В. Борзова выделяет 5 этапов в работе с аутентичным текстом [1, с. 24].

1. Предтекстовый. Учащиеся прогнозируют содержание текста по заголовку, иллюстрациям, с опорой на предшествующий опыт и знания. Затем ученики знакомятся с новой лексикой, соответствующей теме занятия. После этого они читают текст с полным пониманием его содержания, запоминая извлеченную информацию для расширения знаний и возможного дальнейшего ее использования.
2. Текстовый. Учащиеся многократно возвращаются к тексту, используют опоры в нем и обращаются к словарю для полного понимания деталей содержания и смысла текста. Далее они выполняют упражнение на проверку правильности и уточнения сделанных ими ранее прогнозов.
3. Проверка понимания текста. На данном этапе учащиеся выполняют тест на множественный выбор.
4. Информационная переработка текста с целью ее присвоения. Задачи данного этапа состоят в следующем: учащиеся возвращаются к тексту, чтобы выбрать информацию и языковые средства; в частности, они находят и выписывают основные мысли текста для последующего монологического высказывания.

5. Порождение устно речевого высказывания. Учащиеся выполняют задания, которые развивают их умения и навыки подготовленной монологической речи с опорой на предложенные речевые средства.
Опираясь на опыт педагогов-практиков и методистов обучения иностранного языка, мы разработали урок английского языка с использованием аутентичной английской поэзии.

Тема урока: «Поэзия на уроке английского языка».

Материал: Samuel Taylor Coleridge «What is life ?».
Цель: знакомство с творчеством известного английского поэта, а также отработка фонетики, овладение новой лексикой, повторение грамматики.

Наш урок английского языка начинается с фонетической зарядки, что помогает учителю настроить учащихся на рабочий лад. Учащиеся слушают и имитируют произношение и интонацию носителей языка. Далее ученикам предлагается прочитать слова, которые встречаются в тексте, обращая внимание на правильное произношение выделенных букв:
[e]: resembles, held, self, itself, element ,very, wrestling; [ai]: light, sight, by, life; [ei]: shade, pains.

После этого ученики знакомятся со стихотворением и его автором. Учащиеся прогнозируют содержание текста по заголовку, иллюстрациям и с опорой на предшествующий опыт и знания. Затем учитель показывает краткую презентацию, посвященную аутентичному стихотворению и его автору как введение в тему урока.

Samuel Taylor Coleridge (Сэмюэл Тэйлор Кольридж, 21 октября 1772 – 25 июля 1834) – was an English poet, literary critic and philosopher, he was a founder of the Romantic Movement in England. He wrote the poems as well as the prosaic works. His critical work, especially on Shakespeare, was highly influential. S.T
Coleridge helped introduce German idealist philosophy to English-speaking culture. He coined many familiar words and phrases, including «suspension of disbelief». In his work entitled «What is life?», this author makes the reader to think about life and its values.

Далее ученики читают произведение, обращая внимание на произношение отработанных звуков.
Resembles Life what once was held of Light,

Too ample in itself for human sight?

An absolute Self-an element ungrounded –
All, that we see, all of all shade colours
By encroach of darkness made?
– Is very life by consciousness unbounded?
And all the thoughts, pains, joys of mortal breath,

A war-embrace of wrestling Life and Death? [4].
После прочтения ученики переходят к выполнению лексических упражнений.
· Соедините слова с их правильным лексическим значением. Используйте их в своих предложениях:
1. (v.) resemble                            a) вторгаться, посягать;
2. (ad.) ample                               b) безграничный, беспредельный;
3. (v.) encroach                            c) походить, иметь сходство;
4. (n.) consciousness                   d) достаточный, обширный;
5. (ad.) unbounded                      e) сознание, осознание, понимание;
·  Найдите в тексте синонимы к следующим словам, например:
a)  man    b)  unfounded  c)  shadow   d)  ache  e)  pleasure   f)  fight

·  Составьте слово из имеющихся букв:
a) croachen               b) dkarenss              c) mtalor   
d) brthea                    e) elentem                f) sadeh  

·  Выберете правильное слово, стоящее в скобках. Ответы сравните с текстом. Проанализируйте ошибки. Resembles what once was held of Light, (Too / to) ample in itself (for/four) human ( sight/side) ? An absolute Self--an element ungrounded – All, that we (see/sea), all colours of all shade. (By/bye) encroach of darkness (made /maid)?

Далее следуют упражнения с грамматикой. Ученикам предлагается найти в тексте изученные грамматические явления и объяснить их употребление:
a) The Article (Употребление артикля). b) The Pronoun (Местоимения). c) The Рlural of the Noun (Множественное число существительного). d) The Present Simple (Настоящее простое время).

В конце урока ученикам дается домашнее задание, например:

1. Дать подстрочный перевод всего произведения.

2. Подготовиться к обсуждению по предложенным вопросам.
Итак, использование аутентичного поэтического материала повышает активность обучающихся, помогает овладеть программным лексико-грамматическим материалом учебного курса легче и быстрее. Приемы работы со стихами сочетаются с другими приемами и делают занятие интересным и запоминающимся, они вносят живую струю в ход урока, создавая эффект новизны.
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